MusicSafe

ATTENUATION DATA Alpine MusicSafe Pro HIGH - Tested according to EN 352-2: 2020

Nominal diameter: & 9-12mm, H=23 M=19 =16

Size M

ATTENUATION DATA Alpine MusicSafe Pro MEDIUM - Tested according to EN 352-2: 2020

SILVER

(1 [Frequenghz | 63| 12s] 250f s00f 1000] 2000] 4000] 8000

2 [Meanttenuationds [ 11,6] 13,5] 154] 174] 187] 246]

EE

3 [standardDeviationds | 44] 49| 35] 24] 26] 44] s6] sef
[ 4 [AssumedProtectionindB (4PV) ] 72] 86] 11901500 161 202] 155] 253}

Size M

Nominal diameter: & 9-12 mm, H=20 M=17 |=14

ATTENUATION DATA Alpine MusicSafe Pro LOW - Tested according to EN 352-2: 2020

WHITE

1 |Frequency Hz 63| 125/ 250| 500/ 1000 | 2000 | 4000 | 8000
2 |Mean Attenuation dB 62| 56| 87|107| 159| 23,6/ 24,2| 295
3 |Standard Deviation dB 45| 22| 32| 23| 19| 38| 53| 42
4 |Assumed ProtectionindB (APV) 17] 34| 55| 84| 14,0/ 198 189 253

Size M

Nominal diameter: & 9-12 mm, H=19 M=13 =8

White filter does not meet the required minimum attenuation values and therefore it is not a hearing protection

according to (EV)2016/425.

1. Fréquences, Frequenz, Frequentie, Frecuencia. 2. Atténuation moyenne, Mittelwert der Schalldam-
mung, Gemiddelde dempingswaarde, Atenuacion media. 3.Déviation standard, Standardabweichung,
Standaard afwijking, Desviacion estandar. 4.Protection effective, Angenommene Schutzwirkung,
Verwachte dempingswaarde, Valor de atenuacién previsto.
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The Noise Reduction Rating shows the range of protection expected from this protector in
normal usage. The lower number is the amount of protection possible for most users (80%)
to achieve or exceed. The higher number is the amount possible for a few motivated
proficient users (20%) to achieve or exceed.

Higher numbers denote greater protection.
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@ The hearing protector is intended to
protect the wearer from hazardous noise levels. The
wearer should ensure that the earplugs are fitted,
adjusted and maintained in accordance with this
Instruction Manual. Any other uses are not intended
and therefore not allowed. Always wear the earplugs
when in a noisy environment, without interruption.
Slightly pull up your ear and with your other hand
insert the earplug into the ear, until the protector fits
snugly. Do not place the earplug too deep in the ear.
Improper fit, improper use or failure to follow the
instructions of this device will decrease noise
reduction effectiveness, increase the risk of hearing
damage and affect the lifespan of the reusable
earplugs. Alpine Hearing Protection is not liable for
any damage arising from misuse. Check the working
order of the earplugs regularly and store them in the
original, clean packaging. Clean the earplugs
reqularly with mild soap and lukewarm water. Dry off
after cleaning. The reusable earplugs can be used
approximately 100times. Sudden or rapid removal of
hearing protection may cause damage to the
eardrum. Do not remove plugs from the ear by
pulling the connecting cord. Do not use a connecting
cord if there is a chance of getting entangled. When
this device is worn as directed, the level of noise
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entering a person’s ear is approximated by the
differences between the A-weighted environmental
noise level and the lesser and greater NRRs. Caution:
For  predominantly low frequency  noise
environments in which the difference in the
measured C-weighted and A-weighted noise levels
(dBCdBA) exceeds 3 dB, the user is directed to the
enclosed graph of the variability of noise reduction
with noise spectra to determine the level of
protection. This product may be adversely affected
by certain chemical substances. Further information
should be sought from the manufacturer. Hereby,
Alpine Hearing Protection, declares that the hearing
protector MusicSafe is in compliance with the PPE
regulation (EU) 2016/425. The full text of the EU
Declaration of Conformityisavailableatthe following
internet address: www.alpine.eu/doc

o La protection auditive vise a protéger
I'utilisateur des niveaux sonores dangereux.
L'utilisateur doit s'assurer que les bouchons d'oreilles
sontinsérés, ajustés et entretenus conformément au
présent manuel d'utilisation. Toute autre utilisation
n'est pas prévue et n'est donc pas autorisée. Lorsque
VOUs Vous trouvez dans un environnement bruyant,
portez toujours les bouchons d'oreilles, sans
interruption. Tirez|égerement 'oreille vers le haut et,

de I'autre main, insérez le bouchon d'oreille dans votre
oreille, jusqud ce que la protection sajuste
confortablement. N'insérez pas le bouchon d'oreille
trop profondément dans votre oreille. Un ajustement
inadéquat, une utilisation incorrecte ou le non-respect
desinstructions de cetappareil diminuera |'efficacité de
la réduction du bruit, augmentera le risque de
dommages auditifs et affectera la durée de vie des
bouchons d'oreilles réutilisables. Alpine Hearing
Protection n'est pas responsable des dommages
résultant  d'une  mauvaise utilisation.  Vérifiez
régulierement |'état de fonctionnement des bouchons
doreilles et conservez-les dansleuremballage d‘origine
propre. Nettoyez régulierement les bouchons d'oreilles
avec du savon doux et de I'eau tiede. Séchez-les bien
aprésle nettoyage. Les bouchons d‘oreilles réutilisables
peuvent étre utilisés environ 100 fois. Un retrait trop
rapide et violent de la protection peut endommager le
tympan. Ne pas retirer les bouchons de l'oreille en tirant
sur la cordelette. N'utilisez pas de cordon de liaison s'il
existe un risque d'emmélement. Lorsque cet appareil
est porté conformément aux instructions, le niveau de
bruit entrant dans l'oreille d'une personne est obtenu
approximativement par les différences entre le niveau
sonore ambiant pondéré A et les NRR inférieurs et
supérieurs. Attention @ pour les environnements
bruyants abassefréquence prédominante danslesquels
la différence entre les niveaux de bruit mesurés
pondérés Cet A (dBC-dBA) dépasse 3 dB, I'utilisateur est
invité aconsulterle graphique ci-joint delavariabilité de
la réduction du bruit avec spectres sonores pour
déterminer le niveau de protection. Ce produit peut étre
affecté par certaines substances chimiques. Pourde plus
amples informations, veuillez vous adresser au
fabricant. Par la présente, Alpine Hearing Protection
déclare que la protection auditive MusicSafe est
conforme a la réglementation EPI (UE) 2016/425. Le
texte intégral de la déclaration de conformité UE est
disponible & I'adresse Internet suivante : www.alpine.
eu/doc

° Der Gehdrschutz ist dazu vorgesehen, den
Trdger vor schadlichen Larmpegeln zu schiitzen.Der
Trdger soll darauf achten, dass der Gehdrschutz im
Einklang mit dieser Anleitung eingesetzt, angepasst
und gepflegt wird. Andere Anwendungen sind nicht
vorgesehen und daher untersagt. Den Gehdrschutz in
einerlauten Umgebungimmer ununterbrochen tragen.
Das Ohr leicht hochziehen und mit der anderen Hand
den Stopselin das Ohr einsetzen, bis er anliegend passt.
Den Gehdrschutz nicht zu tief in das Ohr einsetzen. Ein
falscher Sitz, unsachgemaBe Anwendung, oder
Nichtbeachtung der Anleitungen fiir dieses Mittel
verringert die Larm reduzierende Wirkung, steigert das
Risiko des Gehdrschadens und beeintrachtigt die
Lebensdauer des wiederverwendbaren Gehorschutzes.
Alpine Hearing Protection haftet nicht fiirirgendwelche
Schéden, die durch eine unzweckmaBige Anwendung
verursacht werden. RegelmaRig die Funktionsfahigkeit
des Gehdrschutzes priifen und diesen in der sauberen
Originalverpackung aufbewahren. Den Gehérschutz
regelmaRig mit milder Seife und lauwarmem Wasser
reinigen. Nach dem Reinigen abtrocknen. Der
wiederverwendbare Gehorschutz kann circa 100 Mal
verwendet werden. Pldtzliches oder schnelles
Entfernen des Gehorschutzes kann zu Schaden am
Trommelfell fihren. Entfernen Sie Ohrstpsel nicht
durch Ziehen an der Trageschnur aus dem Ohr. Keine
Verbindungsschnur  verwenden, wenn das Risiko
besteht, dass diese sich verheddert. Wenn dieses
Schutzmittel vorschriftsgema angewendet wird,
entspricht der Larmpegel im Ohr der Person in etwa der
Differenz ~ zwischen ~ dem  A-gewichteten
Umgebungslarmpegel und den niedrigeren und
hoheren  NRRs  (Rauschunterdriickungs-Ratings).
Achtung:  Fiir Umgebungen mit ~ iberwiegend
niederfrequenten Gerauschen, in denen die Differenz
der gemessenen C- und A-gewichteten Larmpegel
(dBC-dBA) 3 dB iiberschreitet, wird der Anwender an
die beigefigte Graphik der Variabilitdt ~der
Rauschminderung verwiesen, mit Rauschspektren zur
Ermittlung des Schutzniveaus. Dieses Produkt kann
durch bestimmte chemische Substanzen nachteilig
beeinflusst werden. Fiir weitere Informationen wenden
Siesich an den Hersteller. Hiermiterklart Alpine Hearing
Protection, dass der Gehtrschutz MusicSafe mit der
PSA-Verordnung (EU) 2016/425 in Ubereinstimmung
ist. Der gesamte Text der EU Konformitatserklarung ist
auf folgender Internet-Adresse verfilgbar: www.
alpine.eu/doc

0 Deze gehoorbeschermer is bedoeld om de
gebruiker te  beschermen tegen  gevaarlijke
geluidsniveaus. De gebruiker dient te zorgen dat de
gehoorbescherming wordt aangebracht, afgesteld en
onderhouden in overeenstemming met de instructies
in deze gebruiksaanwijzing. Dit productis niet bedoeld
voor ander gebruik en daarom is ander gebruik niet
toegestaan. Draag in een lawaaierige omgeving deze
oordoppen altjid en zonder onderbreking. Trek uw
oorschelp lichtjes omhoog en plaats de oordop met uw
andere hand in het oor tot de oordop goed aansluit.
Plaats de oordop niet te diep in het oor. Onjuiste
passing, onjuist gebruik of het niet volgen van de
instructies in de gebruiksaanwijzing beperkt de
effectiviteit van de geluidsreductie, vergroot de kans op
gehoorschade en bekort de levensduur van de
herbruikbare oordoppen. Alpine Hearing Protection is
nietaansprakelijk voor enigerlei schade die het gevolg is
van onjuist gebruik. Controleer de oordoppen
regelmatig op juiste werking en bewaar ze in de
originele en schone verpakking. Reinig de oordoppen
regelmatig met milde zeep en lauw water. Droog de
oordoppen daarna af. De herbruikbare oordoppen
kunnen ca. 100 keer gebruikt worden. Het plotseling of
snel verwijderen van de gehoorbescherming kan
schade aan het trommelvlies veroorzaken. Verwijder de
oordopjes niet uit het oor door aan het koordje te
trekken. Gebruik geen verbindingskoord wanneer de
kans bestaat dat het koord ergens in verstrikt raakt. Bij
gebruik van de oordoppen volgens de instructies
bepalen de verschillen tussen het A-gewogen
geluidsniveau en de waarde voor geluidsbeperking
(NRR-waarde) het geluidsniveau dat het oor van de
gebruiker bereikt. Let op: Voor laagfrequent
omgevingslawaai  waar het verschil tussen de
C-gewogen en A-gewogen geluidsniveaus (dBCd-BA)

groter is dan 3 dB, verwijzen wij de gebruiker naar de
bijgesloten grafiek van de verschillenin geluidsreductie
en geluidsspectra voor het bepalen van de mate van
bescherming. Dit product kan nadelige gevolgen
ondervinden van bepaalde chemische stoffen. Verder
informatie kunt u opvragen bij de fabrikant. Alpine
Hearing  Protection verklaart hierbj dat de
gehoorbescherming  MusicSafe voldoet aan PPE-
voorschrift (EU) 2016/425. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kunt u vinden op: www.
alpine.eu/doc

o Este protector auditivo estd disefiado para
proteger al usuario contra niveles de ruido peligrosos. £l
usuario tiene que asegurarse de que los tapones para
los ofdos se coloquen, ajusten y mantengan segn este
manual deinstrucciones. No utilizar este producto para
otros fines que no sean su uso previsto. Llevar los
tapones para los ofdos ininterrumpidamente en
entornos ruidosos. Tirar levemente hacia arriba de la
orejay, con la otra mano, introducir el tapon en la oreja,
hasta que el protector encaje cémodamente. No
insertar el tapén demasiado profundo en la oreja. Un
encaje 0 usoindebido o si no se siguen las instrucciones
de este dispositivo, disminuye la efectividad de la
reduccion de ruido, incrementando el riesgo de que se
produccion lesiones auditivas y afectarla vida il de los
tapones para oidos reutilizables. Alpine Hearing
Protection no es responsable de cualquier dafio debido
a una mala utilizacion. Comprobar regularmente el
estado de los tapones para los ofdos y almacenarlos en
el embalaje original y limpio. Limpiar los tapones
regularmente con agua templada y un jabon neutro.
Secar después de limpiar. Los tapones para los ofdos
reutilizables pueden usarse aproximadamente 100
vece. Quitar la proteccion de manera abrupta y rapida
puede dafiar el timpano. No quite los tapones tirando
del corddn. No utilizar un cable de conexion si existe el
riesgo de que se enrede. Cuando el dispositivo se lleva
puesto como se indica en este manual, el nivel de ruido
que entra en la oreja de una persona se aproxima
mediante las diferencias entre el nivel de ruido
ambiental con ponderacion A y los NRR inferiores y
superiores. Precaucion: Para entornos
predominantemente con ruido de baja frecuencia en los
que la diferencia entre los niveles de ruido con
ponderacion C y ponderacion A medidos (dBCd-BA)
excede 3 dB, se recomienda consultarel gréfico incluido
sobre la variabilidad de la reduccién de sonido con
espectros de ruido para determinar el nivel de
proteccion. Este producto puede verse afectado
adversamente por ciertas sustancias quimicas. Para
mads informacion, contactar con el fabricante. Alpine
Hearing Protection declara que el protector auditivo
MusicSafe es de conformidad con el reglamento EPI
(UE) 2016/425. El texto completo de la declaracion CE
de conformidad estd disponible en la siguiente
direccin de internet: www.alpine.eu/doc

° Questo dispositivo di protezione dell'udito &
studiato per salvaguardare chi lo indossa da livelli
acustici pericolosi. L'utilizzatore deve accertarsi che i
tappi per le orecchie siano inseriti, regolati e sottoposti
a manutenzione come indicato in questo Manuale di
istruzioni. Qualunque altroimpiego non & previsto, ed &
pertanto vietato. Indossare sempre i tappi per le
orecchie quando si rimane continuativamente in un
ambiente rumoroso. Sollevare leggermente |'orecchio
con una mano e introdurvi il tappo con laltra, fino a
quando non & inserito perfettamente. Non introdurre il
tappo troppo a fondo nell'orecchio. L'inserimento o
I'uso impropri di questo dispositivo, oppure il mancato
rispetto delle relative istruzioni, riducono I'efficacia di
abbattimento del rumore, aumentano l rischio di danni
all'udito e influiscono negativamente sulla durata dei
tappi per le orecchie riutilizzabili. Alpine Hearing
Protection declina ogni responsabilita per qualunque
danno derivante da un uso improprio. Controllare con
regolarita il funzionamento dei tappi per le orecchie, e
conservarli nella confezione originale pulita. Pulire con
regolarita i tappi per le orecchie con acqua tiepida e un
sapone delicato. Dopo averli puliti, fare asciugare
completamente i tappi. | tappi per le orecchie
riutilizabili possono essere utilizzati circa 100 volte. La
rimozione improvvisa o rapida della protezione acustica
puo causare danni al timpano. Non rimuovere i tappi
dall'orecchio tirando il cavo di collegamento. Non
utilizare alcun cavetto di collegamento se vi ¢ la
possibilita di rimanere impigliati. Quando questo
dispositivo  inserito nel modo indicato, il livello di
rumore che penetra nell‘orecchio di chi lo indossa &
approssimativamente pari alla differenza fra il livello
sonoro ambientale ponderato A e i livelli di riduzione
della rumorosita (NRR, Noise Reduction Rating)
inferiore e superiore. Attenzione: per gliambienti sonori
in cui predominano le basse frequenze, nei quali la
differenza fra i livelli sonori misurati ponderati C e A
(dBC-dBA) & superiore a 3 dB, si invitano gl utilizzatori
a determinare il livello di protezione facendo
riferimento al grafico allegato, relativo alla variabilita
della riduzione del rumore in funzione dello spettro del
medesimo. Alcune sostanze chimiche possono influire
negativamente su questo prodotto. Per ulteriori
informazioni, rivolgersi al fabbricante. Alpine Hearing
Protection dichiara che il dispositivo MusicSafe per la
protezione dell'udito & conforme al regolamento DPI
(UE) 2016/425. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al sequente indirizzo
internet: www.alpine.eu/doc

@ (repropperne er beregnet til at beskytte
brugeren mod farlige stajniveauer. Brugeren bar sikre,
at grepropperne er placeret, justeret og vedligeholdt i
overensstemmelse med denne instruktionsvejledning.
Enhver anden anvendelse er ikke tilsigtet, og er derfor
ikke tilladt. Brug altid erepropper ndr du er i stejende
omgivelser, uden afbrydelser. Loft dit ore en smule op,
0g brug denanden hand til at placere greproppen i ret,
indtil beskytteren sidder tzet. Kom ikke ereproppen for
langt ind i eret. Forkert tilpasning, forkert anvendelse
eller en manglende overholdelse af instruktionerne for
denne enhed, vil reducere effektiviteten  af
stajreduktionen, agerisikoen for hgreskader, og pavirke
holdbarheden af genbrugelige @repropper. Alpine
Hearing Protection er ikke ansvarlig for eventuelle
skader som mdtte opstd i forbindelse med misbrug.
Kontrollér jevnligt, at erepropperne fungerer korrekt,

0g opbevar dem i den originale, rene emballage.
Rengar jevnligt erepropperne med mild, lunkent
sebevand. Tor efter rengaring. De genbrugelige
orepropper kan anvendes omkring 100 gange.
Pludselig eller hurtig fiernelse af harevaern kan
beskadige trommehinden. Tag ikke stikkene ud af
oret ved at traekke i forbindelsesledningen. Anvend
ikke en forbindelsessnor, hvis der er en risiko for at
sidde fast. Nar enheden anvendes som angivet, vil
stajniveauet som kommer ind i personens gre, vere i
nerheden af forskellene mellem det A-vaegtede
miljemassige stejniveau, samt mindre og sterre NRR
(Stgjreduktionsbedemmelse). OBS: Ved miljper med
overvejende lav frekvensstgj, hvor forskellen i de
malte C-vaegtede og A-vaegtede stojniveauer (dBCd-
BA) overstiger 3 dB, henvises brugeren il det
medfalgende diagram over forskelligheden i
stajreduktion med stojspektrum, for at bestemme
beskyttelsesniveauet. Dette produkt kan pavirkes
negativt af visse kemiske midler. Yderligere
oplysninger ber indhentes fra producenten. Hermed
erklarer Alpine Hearing Protection, at grepropperne
MusicSafe er i overensstemmelse med PPE
regulering (EU) 2016/425. Den fulde tekst i
forbindelsemedEU-overensstemmelseserklaringen
kan findes pa folgende link: www.alpine.eu/doc

Kuulmiskaitse eesmark on kaitsta kandjat
ohtlikumiirataseme eest. Kandja peab veenduma, et
korvatroppide paigaldamisel, kohandamisel ja
hooldamisel ~on jargitud juhiseid.  Teised
kasutusotstarbed ei ole ette nahtud ja on seega
keelatud. Kasutage mirarikkas keskkonnas alati ja
pidevalt kdrvatroppe. Tommake karv kergelt les ja
asetage korvatropp teise kdega korva, kuni see istub
korvas mugavalt. Arge asetage korvatroppi liiga
siigavale. Vale suurus, vaar kasutamine vdi eksimine
seadme juhendite jargimises vahendab miira
summutamise efektiivsust, suurendab
kuulmiskahjustuse ~ ohtu  ja liihendab
korduvkasutatavate kdrvatroppide eluiga. Alpine
Hearing Protection ei vastuta vaarkasutuse tottu
tekkinud kahjustuste eest. Kontrollige requlaarselt,
kas korvatropid on tookorras, ja hoidke neid puhtas
originaalpakendis.  Puhastage  kdrvatroppe
requlaarselt drna seebi ja leige veega. Parast
puhastamist  kuivatage.  Korduvkasutatavaid
korvatroppe saab kasutada ligikaudu 100 korda
Kuulmiskaitse akiline voi kiire eemaldamine voib
kahjustada kuulmekilet. Arge eemaldage troppe
kdrvast tihendusndidrist tommates. Arge kasutage
tihenduspaela, kui esineb takerdumisoht. Kui seadet
kantakse juhendi jargi, arvestatakse inimese korva
joudva miira taset A-korrigeeritud keskkonnamiira
taseme ning vaiksema ja suurema miirasummutuse
néitaja erinevuse pohjal. Ettevaatust! Peamiselt
madalsagedusliku  miraga ~ keskkonnas,  kus
moddetud erinevus - ja  A-korrigeeritud
miiratasemete (dBCd-BA) vahel on suurem kui 3 dB,
suunatakse kasutaja lisatud mirasummutuse
varieeruvuse joonise juurde, mis  kujutab
miraspektreid, et kasutaja saaks maaratleda
kaitsetaseme. Teatavad keemilised ained voivad
sellele tootele halvasti mdjuda. Lisateavet saab
kiisida tootjalt. Alpine Hearing Protection kinnitab,
etMusicSafe vastabisikukaitsevahendeid késitlevale
madrusele (EL) 2016/425. ELi vastavustunnistuse
taisteksti leiate veebiaadressilt www.alpine.eu/doc

@ Kuulosuojaimien tarkoituksena on suojata
kéyttdjad vaaralliselta melutasolta. Kayttéjan on
varmistettava,  ettd  korvatulpat  asetetaan,
saadetddn ja huolletaan taméan kdyttdohjeen
mukaisesti. ~ Tuotteen  kdytté  muihin
kéyttotarkoituksiin on kielletty.Kayta korvatulppia
ilman  keskeytyksia aina ollessasi meluisassa
ymparistdssa.Vedd korvaa hieman ylospdin ja
toisella kadelld tyonna korvatulppaa korvaan,
kunnes  suojain asettuu tiukastiAld laita
korvatulppaa liian syvdlle korvaan.Tuotteen vaarin
asetus, vaarinkdytto tai sen kdyttoohjeiden
noudattamatta jattaminen laskee meluhaitan
vahentamisen tehokkuutta, liséa kuulovaurioiden
riskid  ja  vaikuttaa  uudelleenkaytettavien
korvatulppien  kdyttoikaan.Alpine  Hearing
Protection ei ole vastuussa vdarinkaytostd
aiheutuvista  vahingoista.Tarkista  korvatulppien
kdyttokunto ~ sdannollisesti ja sdilytd niitd
alkuperdisessd, puhtaassa pakkauksessa.Puhdista
korvatulpat saannéllisesti miedolla saippualla ja
haalealla vedelld.Kuivaa puhdistuksen jalkeen.
Uudelleenkéytettavia korvatulppia voidaan kayttdd
noin 100 kertaa.Akillinen tai nopea kuulonsuojainten
poistaminen  voi  aiheuttaa  tdrykalvon
vaurioitumisen.Ald poista tulppia korvista vetamalld
narusta.Ald kayta kytkentéjohtoa tilanteissa, joissa
on takertumisvaara.Kun tuotetta kdytetdan ohjeiden

]

mukaisesti, kdyttdjan korvaan tuleva melutaso on
arviolta  A-painotetun  melusaasteen tason ja

pienimman ja suurimman melun
vdhentamisluokituksen ~ NRR-arvon erotus.
Varoitus:Padasiassa matalataajuisissa
meluymparistoissa, joissa mitattujen

Cpainotettujen ja A-painotettujen melutasojen
erotus dBCd-BA) ylittda 3 dB, kéyttjad ohjeistetaan
melun vahentamisen vaihtelusta oheisella kaaviolla,

jossa on  kohinaspektri  suojaustason
madrittamiseksi.Tietyt kemialliset aineet saattavat
vakuttaa  haitallisesti ~ tahan  tuotteeseen.

Valmistajalta voi pyytad lisitietoja.Taten Alpine
Hearing Protection vakuuttaa, ettd MusicSafe-
kuulosuojaimet  noudattavat henkilansuojaimia
koskevaa  asetusta  (EU)  2016/425.EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on
kokonaisuudessaan saatavilla seuraavassa internet-
osoitteessa:www.alpine.eu/doc

° A halldsvéd6 eszkoz arra késziilt, hogy
megvédie a felhaszndlot a veszélyes zajszintektdl. A
viselonek a filldugét a haszndlati utasitdsban
|eirtaknak megfelelden kell behelyeznie, bedllitania
és karbantartania. Az eszkdz semmilyen mds
felhaszndldsra nem alkalmas, igy az nem is
engedélyezett. Zajos kirnyezetben folyamatosan,
megszakitds nélkiil viselni kell a fiildugokat. Hizza
meg finoman felfele a fillét, majd a mésik kezével
dugja be a fiildugdt a filébe tgy, hogy szorosan
illeszkedjen. Ne dugja tdl mélyre a fiildugét a
fillében. A nem megfeleld illeszkedés, a nem
megfeleld haszndlat vagy a haszndlati utasitds be
nem fartdsa  csokkenti a  zajcsokkentés
hatékonységat, noveli a halldskarosodds kockdzatdt,
és az Ujrafelhasznalhat6 fiildug élettartaméra is
hatdssal van. Az Alpine Hearing Protection nem
tehetd feleldssé a helytelen haszndlat okozta
esetleges kdrokért. Ellendrizze rendszeresen a
filldugok tzemképességét, és tarolja azokat eredeti,
tiszta csomagoldsukban. Tisztitsameg rendszeresen
a fiildugokat enyhén szappanos, kézmeleg vizben.
Tisztitds utdn  szértsa  meg  azokat. Az
Gjrafelhaszndlhaté filldugdk kb. 100 alkalommal
haszndlhatok. A fiilvéddk hirtelen vagy gyors
kivétele karosfthatja a dobhdrtyat. A filldugdt ne a
csatlakozd zsindr meghuzasaval vegye ki a filbél. Ne
haszndlja az Osszekotd zsindrt, ha beakadhat
valamibe. Az eszkozt az utasitasok szerint hasznélva
a fiilbe jutd zaj szintje az A-stlyozott kornyezeti
zajszint s a kisebb és nagyobb NRR-ek
(zajesokkentési besoroldsok) kdzotti kiilonbségeket
kiizeliti. Figyelem: Leginkdbb alacsony frekvencidji
zajjal terhelt kornyezetben, ahol a mért C-stilyozott
és A-slilyozott zajszint kiilonbsége (dBCd-BA)
meghaladja a 3 dB-t, a felhasznél6t a védettségi
szint meghatdrozasahoz a zajcsokkentés vdltozdsa a
zajspektrumok  tikrében  témdji  mellékelt
grafikonhoz kell irdnyitani. A termékre kéros hatdssal
lehetnek  bizonyos vegyi anyagok. Tovabbi
informdci a gyartotdl szerezhetd be. Az Alpine
Hearing Protection ezennel kijelenti, hogy a
MusicSafe halldsvédd eszkoz megfelel az EU egyéni
véddeszkozokre vonatkozd (EU) 2016/425 szémi
rendelete eldirdsainak. Az EU  megfeleldséqi
nyilatkozat teljes szovege az alabbi internetcimen
érhet el: www.alpine.eu/doc

@ HDEHHJZMTGHMTE 33 Y €]

NpeAHa3HaueHu A3 3awWuTAT notpebuTena ot
0NacHI KB Ha Wwyma. loTpeGuTenaT TpAbBa Aa ce
YBEPY, YE TANMTE 3 YLLK CANIOCTABEHH, PerynupaHi
Il NOAABPXAHM CHINACHO TOBA PHKOBOACTBO C
VHCTPYKUMA. Besaki Apyrin ynoTpebu He ca o
npeHa3HaueHue 1 0PV TOBA He Ca pa3peLLeHl.
Buarut Hocete TanuTe 3a yww, Korato cTe B WyMHa
Cpeaa, be3 npekbeaane. Jleko u3gbpaiiTe yxoto ciu
Il C ipyrara cvt pbka nocTaseTe Tanata 3a ylwm B
YX0TO, 0KATO TA NPUAErHe NTbTHO. He nocTasaiire
TanuTe 3a ywi npekanexo AbA6oko B ywwTe.
Hecbpa3mepHocTTa, HenpasiHaTa ynotpeba i
HeCNa3BaHeTo Ha  WHCTpyKUuWTe 33  TOBA
YCTPOCTBO  LLie  HAManAT eQeKTUBHOCTTa Ha
LyMONOTYCKAHETO, L€ YBENUaT PUCKa T CyX0Bo
YBPEXAAHE 1 LUe CKBCAT eKCnoaTaUMoHHIA
XUBOT Ha TanuTe 33 YWK 33 MHOTOKpaTHa
ynotpeba. Alpine Hearing Protection He Hocu
0TTOBOPHOCT 33 KaKBATO U Aa OUno yBpexaanua
NPOMTMUALM  OT  HenpasunHa  ynotpeba.
lpoBepABaiiTe pefl0BHO PaboTHOTO CHCTOAKNE Ha
TanuTe 3a yLUM U 11 CbXPaHABaITE B OPUTUHANHATA
uncra onakoska. llouncTgaifte TanuTe 3a yuwm
PeJoBHO C MeK CanyH W Xnaka BoAa.

Moacywasaitte vt cnea nouncTsare. Tanute 3a ywm
33 MHOTOKpaTHa ynotpe6a morar ga Obaar
u3non3sanu npubnuuTento 100 muTu. Paskoto
1nM 6bp30 M3BAXAAHE Ha TanaTa 3a YLLK OT yXoTo
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MOXE A3 NPUUMHY YBPEX/laHe Ha Tbnanueto. He
AbpraiiTe cBbp3BalLA Kaben, 3a Aa u3BaguTe
Tanute 3a ywu ot ywute cu. He u3nonssaiite
(BbP3BALLMA LIHYP, aKO € BH3MOXHO TOM Aa Ce
onnete. Korato ToBa yCTpoiicTBO Ce HOCU CMIOPeA
YKa3aHUATa, HIBOTO HA LUYMa, HaBNM3aLL B YXOTO
Ha Y0BEKa, e NpUONUSNTENHO Pa3nKkaTa Mex .y
A-MpeTerneHoTo HUBO Ha LLYMa B OKONHATa Cpeaa |
NO-MAKUA U NO-TONEMUA  KOEQUUMEHT Ha
wymonotyckare (NRR). BHumanue: Mpu cpeza Ha
Wym C MPeAMMHO HACKA YecToTa, B KOATO
pa3NuKaTa Mexy umepeHute C-peTernexn i
A-npeternenun  HuBa Ha wyma (dBCd-BA)
Haaxebpna 3 dB, cveersame notpebutens Aa
norefHe  MpwioxeHara  rpaguka  3a
NPOMEHMMBOCTTA  HA  LIYMONOTUCKAHETO  Npt
PasNUuHM CNEKTPU Ha Luyma, 3 Aa onpejent
HMBOTO Ha 3aluuTa. To31 MPOAYKT MoXe fa bbe
HeONaronpuATHO  3acerHat  oT  onpefeneHit
XuMidecky Beltiecrsa. foTbpeete JOMbAUTENHa
uHgopmauwa o npoussogutens. C HacToAweTo
Alpine Hearing Protection aeknapupa, e Tanue 3a
yuwun MusicSafe ca B CboTBETCTBIe € perynauuaTa a
JINC (EC)  2016/425. [TbAHMAT  TekCT  Ha
JeknapaumaTa 3a cvotetcTue Ha EC e Ha
Pa3NONOKEHVE Ha CNEJHIA UHTEPHET aZiPEC WWW.
alpine.eu/doc

@ Stitnik sluha namijenjen je zastiti korisnika
od opasnih razina buke. Korisnik treba osiqurati da su
Cepovi za Ui postavljeni, podeseni i odrzavani u
skladu s ovim uputama za uporabu. Svaka uporaba
osim takve smatrat Ce se nenamjenskom i stoga i
zabranjenom. Kad god ste u bu¢nom okruzju, stalno
imajte Cepice u usima. Jednom rukom odmjereno
povucite uho nagore, a drugom umetnite cep za usi u
uho sve dok zastita ne bude tijesno prianjala. Cep za
usinemojte gurati preduboko u uho. Neodgovarajuca
velicina, nepravilna uporaba ili nepostivanje uputa
ove naprave smanjit e ucinkovitost zastite od buke,
povecat ce opasnost od nastanka ostecenja sluha i
utjecat Ce na trajnost Cepova za Ui za visekratnu
uporabu. Alpine Hearing Protection nije odgovorna
ni za koju Stetu prouzrocenu nepravilnom
uporabom. Redovno provjeravajte jesu li cepovi za
usi u dobrom radnom stanju i cuvajte ih u
originalnom, ¢istom  pakiranju. Redovno- cistite
Cepove za usi blagim sapunom i mlakom vodom
Nakon ciscenja obriite dok ne budu suhi. Cepovi za
usi za visekratnu uporabu mogu se nositi oko 100
puta. Naglo ili brzo uklanjanje zastite od buke moze
ostetiti bubnjic. Cepi¢ nemojte vaditi iz uha
potezanjem prikljucnog kabela. U onim situacijama
U kojima bi se mogao zapetljati, nemojte
upotrebljavati uzicu za povezivanje. Kad se ova
napravo nosi u skladu s uputama, razina buke koje
prodire u korisnikovo uho procjenjuje se razlikom
izmedu buke u okolini mjerene vaganjem metodom
Aimanjihivecih smanjenja buke (NRR-ova). Oprez:
Za ona okruzja u kojima je buka pretezito niske
frekvencije u kojima razlika izmedu buke mjerene
vaganjem tipa Ci vaganjem tipa A (dBCd-BA) iznosi
vise od 3 dB, korisnik treba prouciti prilozeni grafikon
promijenjivosti smanjenja buke s spektrom buke kako
bi utvrdio razinu zastite. Odredene kemijske tvari
mogu imati negativan utjecaj na ovaj proizvod.
Podrobnije  informacije treba  zatraziti od
proizvodaca. Alpine Hearing Protection izjavljuje da
je stitnik sluha MusicSafe uskladen s Uredbom (EU)
2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi. Cjelovito
izdanje EU izjave o sukladnosti dostupno je na
sljedecoj internetskoj adres: www.alpine.eu/doc

o Dzirdes aizsargs ir paredzéts ta lietotaja
pasargasanai no bistamiem trokSna limeniem.
pielagoti un uzturéti saskana ar So Lietosanas
instrukciju. Dzirdes aizsargam nav paredzéta cita
veida izmantosana, tade] ta nav atjauta. Atrodoties
trok$naina vide, vienmer bez partraukuma nésajiet
ausu aizbaznus. Nedaudz pavelciet uz augsu ausi un
ar otru roku ievietojiet ausu aizbazni ausi, [idz
aizsargs cieSi piequl. Neievietojiet ausu aizbazni
parak dzili ausi. Nepareiza ievietosana, nepareiza
izmantosana vai S0 ierices instrukciju neievérosana
samazinas  troksna  mazinasanas  efektivitati,
palielinas dzirdes bojajumu risku un ietekmés
atkartoti izmantojamo ausu aizbaznu kalposanas
mza ilgumu. Uznémums Alpine Hearing Protection
neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas
radusies no nepareizas izmantosanas. Regulari
parbaudiet ausu aizbaznu darba gatavibu un
glabajiet tos tira originalaja iepakojuma. Requlari
tiriet ausu aizbaznus ar maigam ziepém un remdenu
Udeni. Péc tiriSanas nozavéjiet.  Atkartoti
izmantojamos  ausu  aizbaznus var izmantot
apmeéram 100 reizes. Peksna vai strauja dzirdes
aizsarglidzeklu nonemsana var izraisit ausu
bungadinas bojajumus. Neiznemiet ausu aizbaznus
no auss, velkot tos aiz savienojosas auklas.
Neizmantojiet savienojoso auklu, ja pastav sapisanas
risks. Kad ierice tiek izmantota, ka noradits, cilveka
ausi nonakosais troksna limenis ir aprekinats ar
atskirbam starp A svérto vides troksna limeni un
mazakiem un lielakiem NRR (trok$nu samazinasanas
novertgjumiem). Uzmanibu: domingjosi  zemas
frekvences troksna vides, kuras izmérito C svérto un
A svérto troksna limenu starpiba  dBCd-BA)
parsniedz 3 dB, lietotdjs tiek virzits uz pievienoto
trok$na samazinasanas mainiguma grafiku ar
troksna spektru, lai noteiktu aizsardzibas limeni.
Dazas kimiskas vielas var nelabveligi ietekmét 3o
produktu. Plasaku informaciju iespgjams sanemt no
razotdja. Ar So uznémums Alpine Hearing Protection
apstipring, ka dzirdes aizsargs MusicSafe atbilst IAL
requlas (ES) 2016/425 prasibam. Pilns ES Atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietné: www.
alpine.eu/doc

GKIausos apsaugos  priemoné  skirta

apsaugoti naudotoja nuo pavojingo triuksmo lygio.
Naudotojas turéty jsitikinti, kad ausy kistukai yra
[statomi, reguliuojami ir prizidrimi vadovaujantis Sia
naudojimo instrukcija. Jie néra skirti naudoti kitam
tikslui, todéel to daryti negalima. Budami
triuksmingoje aplinkoje visada naudokite ausy
kistukus ju nefssiimdami. Siek tiek patraukite aus]
aukstyn ir kita ranka jkiskite kiStukq j ausj, kol
apsauga gerai priglus. Nekiskite kistuko | per giliai
ausj. Netinkamai jstacius, neteisingai naudojant ar
nesilaikant  Sio prietaiso instrukcijy - sumazés
triuksmo slopinimo efektyvumas, padides klausos

pazeidimo rizika ir sutrumpés daugkartinio
naudojimo ausy kistuky naudojimo laikas. ,Alpine
Hearing Protection” neatsako U7 7ala, susijusia su
netinkamu naudojimu. Requliariai tikrinkite ausy
kistuky veikima ir laikykite juos originalioje, Svarioje
pakuotéje. Ausy kistukus reguliariai plaukite Siltame
vandenyje, naudodami Svelny muila. Iplove
nusausinkite. Daugkartinio naudojimo ausy kistukus
galima naudoti mazdaug 100 karty. Staigus ar
greitas klausos apsaugos priemoniy isémimas gali
pazeisti ausy bugnelius. Isimdami kistukus is ausy
netraukite Uz jungiamojo laido. Nenaudokite
jungiamosios virvelés, jei yra tikimybé jsipainioti. Kai
Sis gaminys naudojamas laikantis nurodymy,
7mogaus  klausa pasiekiantis  triuksmo  lygis
iSreiSkiamas skirtumais tarp A kategorijai priskiriamo
aplinkos triuksmo lygio ir mazesnio bei didesnio
triuksmo sumazinimo koeficiento (NRR). [spéjimas:
aplinkose, kuriose vyrauja zemo daznio triuksmas ir
kuriose iSmatuoty C ir A lygiams priskiriamy
triuksmo lygiy skirtumas dBCd-BA) virsija 3 dB,
naudotojui sidloma remtis pridedama triukSmo
mazinimo kintamumo schema su triuk$mo spektru,
skirta apsaugos lygiui nustatyti. Sj gaminj gali
neigiamai veikti tam tikros cheminés medziagos.
Papildomos informacijos reikéty kreiptis j gamintoja.
Siuo ,Alpine Hearing Protection” pareiskia, kad
klausos apsaugos priemoné ,MusicSafe” atitinka
AAP reglamentg (ES) 2016/425. Visg ES atitikties
deklaracijos teksta galima rastiiuo interneto adresu:
www.alpine.eu/doc

oDenne horselverninnretningen  er

utarbeidet for 4 beskytte brukeren mot farlig
stayniva. Brukeren skal sarge for at grepluggene er
godt festet, justert og vedlikeholdt i
overensstemmelse med denne bruksanvisningen.
Innretningen er ikke utarbeidet for annen bruk som
gér utover dette og er derfor ikke tillatt. Bruk alltid
orepluggene ndr du befinner deg pa et sted med
haytstaynivé og behold de pd hele tiden. Dra aretlitt
opp mens du med den andre hénden frer inn
orepluggen, helt til verneinnretningen er korrekt
festet. Orepluggen ma ikke plasseres for langt inn i
oret. Uegnet plassering, uegnet bruk eller hvis ikke
bruksanvisningen falges vil redusere effektiviteten
for stayreduksjon, ke fare for harselsskade og
pavike  orepluggenes  levetid.  Alpine
horselbeskyttelse er ikke ansvarlig for skade
fordrsaket av feil bruk. Kontroller regelmessig
orepluggenes funksjon og lagre dem i dens originale,
rene innpakning.  Prepluggene skal  vaskes
regelmessig med en mild sape og lunkent vann. Tark
ettervask. De gjenbrukbare arepluggene kan brukes
omtrent 100 ganger. Plutselig eller rask fierning av
harselvern kan fore til skade pa trommehinnen. Ikke
ta pluggene ut av erene ved & trekke i
forbindelsessnoren. Bruk ikke ledning dersom det er
fare for at den kan vikle seq inn. Nar innretningen
brukes korrekt, vil stayen som ndr brukerens gre
veere tilnaermet forskjellen mellom lydklasse A og
den lavere og hayere NRR (stayreduksjonsmdling).
Arsak: I miljoer med hovedsaklig lavt steyniva der
forskjellen mellom lydklasse Cog lydklasse A (dBCd-
BA) overskrider 3 dB, blir brukeren geleidet til den
grafiske utredningen for steyreduksjon med en
stayskala, for & kunne bestemme beskyttelsesnivaet.
Dette produktet kan bli skadet av noen kjemiske
stoffer. Merinformasjon kan mottas fra produsenten.
Alpine Hearing Protection erklerer herved at
harselbeskyttelsen MusicSafe erioverensstemmelse
med PPE reglementet (EU) 2016/425. Hele teksten til
EU samsvarserkleering er tilgjengelig pa felgende
nettside: www.alpine.eu/doc

0 Ochronnik  stuchu  zabezpiecza  uszy
uzytkownika, chroniac je przed niebezpiecznymi
poziomami hatasu. Uzytkownik powinien zadbac o
to, aby wkiadac, dopasowywac i konserwowac
zatyczki do uszu zgodnie z niniejsza Instrukeja
obstugi. Produkt nie jest przeznaczony do innych
zastosowan. Inne zastosowania s3 niedozwolone.
Zalecamy, aby w otoczeniu, w ktorym wystepuje
duze natezenie dZwieku, zawsze nosic zatyczki do
uszu, nie zdejmujac ich. Delikatnie pociagajac ucho
wgére, druga reka wiéz zatyczke do ucha, az bedzie
dobrze przylegata. Zatyczek nie powinno sie
umieszcza¢ zbyt gfeboko w uchu. Niewtasciwe
dopasowanie, niewfasciwe ~ stosowanie  lub
nieprzestrzeganie instrukcji - uzycia  zatyczek
zmniejsza skutecznos¢ redukgji hatasu, zwigksza
ryzyko uszkodzenia stuchu oraz skraca okres
przydatnosci zatyczek wielokrotnego uzytku. Alpine
Hearing Protection nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody wynikajace z niewfasciwego uzytkowania
zatyczek do uszu. Regularnie kontroluj stan
techniczny zatyczek i przechowuj je w oryginalnym,
czystym opakowaniu. Reqularnie myj zatyczki do
uszu letnig wod3 z tagodnym detergentem. Po
umyciu wysusz zatyczki. Zatyczki do uszu s
przeznaczone do wielokrotnego uzytku, mozna ich
uzywac okofo 100 razy. Zbyt szybkie lub gwattowne
zdjecie ochronnikéw stuchu moze spowodowac
uszkodzenie  bfony bebenkowej. Nie nalezy
wyjmowac zatyczek z uszu, pociagajac za dofaczony
do nich sznurek. Nie uzywaj zadnego sznurka
faczaceqgo, jesli moze sie poplatac. Gdy nosi sie
zatyczki zgodnie 7z instrukca, poziom hatasu
docierajacego do ucha jest w przyblizeniu réwny
réznicom miedzy dZwiekiem otoczenia na poziomie
skorygowanym wgq krzywej korekcyjnej A oraz
wiekszymi i mniejszymi wskaznikami NRR (Noise
Reduction Rating — wskaznik redukeji hatasu).
Uwaga: W przypadku otoczenia, w ktérym
wystepuje hatas o gtownie niskiej czestotliwosci, a
réznica miedzy poziomami hafasu wg krzywej
korekcyjnej C i A (poziomy dBC-dBA) przekracza 3
dB, nalezy sie zapoznac z zataczonym wykresem
zmiennosdi redukgji hatasu w funkeji widm hatasu,
aby okreslic poziom ochrony. Niektdre substancje
chemiczne moga mie¢ negatywny wptyw na nasz
produkt. Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ od
producenta. Alpine Hearing Protection niniejszym
oswiadcza, ze ochronnik stuchu MusicSafe jest
2godny z rozporzadzeniem (UE) w sprawie Srodkow
ochrony  indywidualnej ~ (Personal  Protective
Equipment — PPE) 2016/425. Petny tekst Deklaracji
Zgodnosci UE jest dostepny w Internecie pod
nastepujacym adresem: www.alpine.eu/doc

o 0 protetor auricular visa proteger o

utilizador contra niveis sonoros perigosos. 0

utilizador deve garantir a colocacdo, o ajuste e a
manutencdo dos tampdes para os ouvidos de acordo
com o presente Manual de Instrugdes. Quaisquer outras
utilizacdes estdo proibidas. No caso de se encontrar
num local com muito ruido, utilize sempre e de forma
ininterrupta 05 tampdes para 0s ouvidos. Puxe
ligeiramente a orelha para cima com a outra mao e
introduza o tampao no ouvido, até o protetor se ajustar
na perfeicao. Nao introduza em demasia o tampdo no
ouvido. A colocacaoincorreta, a utilizagdoindevida ouo
incumprimento das instrucdes deste dispositivo
resultard na redugdo da eficécia da redugdo de ruidos,
noaumento daslesdes auditivas e prejudicard a vida ttil
dos tampdes para os ouvidos reutilizéveis. A Alpine
Hearing Protection ndo se responsabiliza por danos
decorrentes de uma utilizado incorreta. De forma
reqular, verifique o estado dos tampdes para os ouvidos
e guarde-os na sua embalagem original limpa. Lave
frequentemente os tampdes para os ouvidos com sabdo
neutro e dgua morna. Seque depois de lavar. Os
tampdes para os ouvidos podem ser utilizados
aproximadamente 100 vezes. A remogdo repentina ou
répida da protecdo auditiva pode causar danos aos
timpanos. Nao puxe o fio de ligacdo para remover os
tampdes dos ouvidos. Nao utilize um fio de ligacao se
houver a hipdtese de ficarem emaranhados. Se a
utilizacdo deste dispositivo cumprir as instrucdes, o
nivel sonoro que entra no ouvido de uma pessoa
aproxima-se das diferenas entre o nivel sonoro
ambiental com ponderacdo A e os coeficientes de
redugdo sonora inferiores e superiores ("NRR"). Aviso:
Relativamente  a  ambientes  sonoros  com
predominancia de baixas frequéncias, em que a
diferenga entre os niveis sonoros com ponderacdo C e
ponderagdo A (dBCd-BA) é superior a 3 dB, o utilizador
deve consultar o grdfico apresentado sobre a
variabilidade da redugdo sonora com os espetros
sonoros para determinar o nivel de protecdo. Algumas
substancias quimicas podem afetar negativamente
este produto. Para mais informagdes, deve contactar-se
com o fabricante. Pelo presente, a Alpine Hearing
Protection declara que o protetor auditivo MusicSafe
cumpre o disposto no Regulamento (UE) 2016/425
relativo aos equipamentos de protecdo individual. O
texto integral da Declaracgo de Conformidade da Unido
Europeia pode ser consultado no sequinte endereco
Web: www.alpine.eu/doc

@ Protectia antifonicd este destinatd protejarii
purtdtorului impotriva zgomotelor cu nivel periculos.
Purtatorul trebuie sd se asigure ca dopurile pentru
urechi sunt potrivite, ajustate si intretinute conform
acestui Manual de instructiuni. Orice alt mod de
utilizare este considerat a fi neconform i este interzis.
Purtati intotdeauna dopurile pentru urechi, fard
intrerupere, cand va aflati intr-un mediu cu zgomot.
Trageti usor urechea in sus si cu mana cealaltd
introduceti dopul, astfel incat protectia s fie fixd in
ureche. Nu introduceti dopul prea adanc in ureche.
Poziionarea incorectd, utilizarea incorecta sau
nerespectarea instructiunilor articolului pot duce la
diminuarea eficientei protectiei antifonice, la cresterea
riscului de afectare a auzului si la reducerea duratei de
viatd a acestor dopuri de urechi refolosibile. Alpine
Hearing Protection nu rdspunde pentru daunele
rezultate ca urmare a utilizarii incorecte. Verificati in
mod requlat starea de functionare a dopurilor pentru
urechi sipastrati-lein ambalajul original, curat. Curatati
dopurile pentru urechiin mod regulat, cuapa caldutd si
sapun neutru. Uscati-le dupd curatare. Dopurile pentru
urechi refolosibile pot fi utilizate de aproximativ 100 de
orl.Indepartarea brusca sau rapida a echipamentului de
protectie auditiva poate cauza deteriorarea timpanului.
Nu scoateti antifoanele interne din ureche tragénd de
snurul de legdtura. Nu folositi snurul de legaturd daca
exista riscul ca acesta sd se agate. Daca produsul este
purtat conform instructiunilor, nivelul de zgomot care
penetreaza in ureche corespunde aproximativ cu
diferenta dintre nivelul de zgomot ambiental ponderat
A i indicii de reducere a zgomotului cel mai mic si cel
mai mare (NRR). Atentie: in cazul medilor cu zgomot
predominant de joasd frecventd, in care diferenta dintre
nivelurile de zgomot ponderate C si A (dBCd-BA)
depaseste 3 dB, pentru a determina nivelul de protectie
utilizatoruluii se recomanda sa consulte graficul anexat
al variatiei reducerii zgomotului in functie de spectrul
de zgomot. Produsul poate fi afectat negativ de
anumite substante chimice. Mai multe informatii pot fi
obtinute dea producdtor. Prin prezenta, Alpine Hearing
Protection declard ca protectia antifonica MusicSafe se
conformeaza cerintelor requlamentului PPE (UE)
2016/425. Textul integral al Declaratiei de conformitate
UE este disponibil la adresa de internet urmétoare:
www.alpine.eu/doc

@ [laHHble CpefCTBA 3aLLMTLI OPraHoB CNyxa
npeAHasHaueHbl ANA 3aluTbl NOAb30BaTenA OT
OnacHblX  ypoBHelt Wyma. [lomewaiite  ywHble
BKNa/bILLIM B YLUW, PErynupyiiTe 1 00CTyxuBaiiTe 1x 8
COOTBETCTBIY C AaHHbIM PYKOBOACTBOM. Bce npouvte
Crocodbl MCNONb30BAHUA He MpeAyCMOTPeHbl 1,
COOTBETCTBEHHO, He Pa3pelLieHbl. Bo BpemA paboTbl B
WyMHO/  cpefe  00M3aTeNbHO M NOCTOAHHO
ICNonb3yiiTe YWHble BKAaAbILLM. HemHoro oTTaHuTe
YX0 11 Apyroii pyKoii BCTaBbTe YLLKOIt BKNaAbILL B yXO,
MAOTHO YCTaHoBMB ero. He 3acoBbiBaiiTe yLHOM
BKNa/biLl CMLKOM F1y60KO B yx0. HenpasunbHas
BCTaBK3, WMCNOMb30BaHME WM HEBBINOMHeHMe
WHCTPYKUWA K AaHHOMY NpUCnocobnenuio cHixaer
IQEKTUBHOCTL 3alLNTbI OT LUYMa, MOBLILALT PUCK
MOBPEX/eHUA OPraHoB CNyXa M COKpallaeT Cpok
CyXObl  YLWHbIX  BKNAbILUEHl  MHOTOKPATHOro
npuverera. Alpine Hearing Protection He Hecer
OTBETCTBEHHOCTY 33 Kakue-Inbo noBpexaeHus,
BOHMKAOWME  BCNEACTBME  HEHAANEXalLero
IICnonb30BaKwA. PerynapHo nposepsiite cocToAHMe
YIWHbIX BKNAZbILLEI 1 XpaHUTE VX B OPUTMHAMBHOI,
uuCTOlt ynakoke. PerynApHo ounwaiite ylwHble
BKNa/IbILIM MATK/M MbIIbHbIM PaCTBOPOM K Tennoii
BOAOIA. BbicywwBaiiTe nocne ounCTKN.  YiwHble
BKNQZbILUM  MHOTOKPATHOTO  MPUMeEHEHIA  MOXHO
ncnonb3ogarb okono 100 pas. Peskoe unm Obictpoe
CHATME CPEACTBA 3allMTbl OPraHOB ClyXa MOXeT
NPUBECTY K NOBPEX/eHI0 6apabaKoit nepenoHk.
He w3enekaiite Oepywn w3 yxa, MoTAHYB 3a
coeuHuTenbhblii  WwHyp.  He  wcnonb3yitre
COBAVHUTENbHbI  LUHYP,  €CM  NpUCYTCTBYeT
0NacHoCTb ~ CyTbiBakUA.  [lpu Mcnob3osaHMn
JaHHOTO  MIPUCMOCONEHUA  MPEAYCMOTPEHHbIM
CNocofom  ypoBeHb LYMa, MOCTYNaioLero B yxo
Yenoseka, MPUMEPHO PaBeH pasHuLe  Mexay
ZONYCTUMbIM YPOBHEM LLyMa B OKpY:alolLielt cpeae

MeHbLUUM 1 BONbLUMM 3HaUeHNeM Ko3QduLeHTa
cHxeus wyma (NRR). Octopoxko! [na cpeg ¢
MIPUCYTCTBHEM B OCHOBHOM HI3KOYACTOTHbIX MOMEX, B
KOTOpbIX  pasHMLa  Mexay  W3MepeHHbiM
(-B3BELUCHHbIM 11 AOMYCTUMbIM YPOBHEM — LyMa
(dBCd-BA) npesbiwaer 3 b, Ana onpegenexua
YPOBHA 3aLLMTLI CMOTPUTE MpUAaraeMblii rpaguik
U3MEHEHWA CHILKEHWA YPOBHA LLUYMa B 3aBICUMOCTH
0T CMIeKTpa Wyma. HekoTopble XuMideckite BeLLecTsa
MOrYT NOBPEAUTH 3TOT MPOAYKT. bonee nozpobHylo
UHGOPMALLMIO MOXHO NOMYYUTL Y MPOM3BOAUTENS.
Hactoswmm komnanua Alpine Hearing Protection
33ABNAET, UTO CPEACTBO JNA 3ALIUTbI OPTaHOB CyXa
MusicSafe cooretcTayet TpefoBamam k CU3 (EU)
2016/425. MonHbiit TeKCT Jleknapauuit Co0TBETCTBUA
EC cm. no cnenylowuiemy agpecy: www.alpine.eu/doc

@ Zai(ita za udesa je namenjena temu, da
uporabnika zasciti pred nevarnimi nivoji hrupa.
Uporabnik mora zagotoviti, da so Cepki za usesa
namesceni, prilagojeni in vzdrzevani v skladu s temi
navodili za uporabo. Vse druge uporabe niso
predvidene in niso dovoljene. V hrupnih okoljih vedno
nosite Cepke za usesa, brez prekinitev. Z drugo roko
rahlo dvignite uho in cepek vstavite v uho, da se zas¢ita
tesno prilega. Cepka ne vstavite pregloboko v uho.
Neprimerna namestitev, neprimerna uporaba ali
neupostevanje navodil za uporabo naprave negativno
vplivajo na ucinkovitost zmanjsanja hrupa, povecajo
tveganje za poskodbe sluha in vplivajo na Zivljenjsko
obdobje cepkov za uSesa za veckratno uporabo.
Podjetje Alpine Hearing Protection ni odgovorno za
poskodbe, ki nastanejo zaradi napacne uporabe. Redno
preverjajte stanje cepkov za usesa in jih shranjujte v
originalno, cisto embalazo. Cepke za usesa redno Cistite
7 blagim milom in mlacno vodo. Po ¢iscenju posusite.
Cepke za usesa za veckratno uporabo lahko uporabite
priblizno 100-krat. Nenadna ali hitra odstranitev
zai(ite za sluh lahko povzrodi poskodbo bobnica. Ne
odstranite Cepkov iz uSes tako, da povlecete za
povezovalno vrvico. Ne uporabljajte podaljska, ce
obstaja moznost, da se zaplete. Ko napravo nosite v
skladu z navodili, se nivo hrupa, ki vstopa v vase uho,
oceni glede na razliko med nivojem A-tehtanega
okoljskega hrupa in nizjo ter visjo oceno zmanjsanja
hrupa. Pozor: V okoljih, kjer prevladuje nizkofrekvencni
hrup, ter v katerih razlika med izmerjenim nivojem
Ctehtanega in A-tehtanega nivoja hrupa dBCd-BA)
presega 3 dB, je uporabnik usmerjen na prilozen graf, ki
prikazuje spremenljivost zmanjsanja hrupa glede na
spekter hrupa, ter pomaga doloiti nivo zascite.
Dolocene kemijske snovi lahko negativno vplivajo na
izdelek. Nadaljnje informacije lahko dobite pri
proizvajalcu. Podjetje Alpine Hearing Protection s tem
izjavlja, da je zascita za uSesa MusicSafe skladna s
Pravilnikom OVO (EU) 2016/425. Polno besedilo EU
Izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.alpine.eu/doc

@ Chréni¢ sluchu je ureny na ochranu

pouzivatela pred nebezpecnymi droviiami hluku,
Pouzivatel musf Stuple do usf vlozit, nastavit ich a
udrZiavat v stlade s tymto ndvodom na pouZivanie.
Vsetky ostatné pouzitia nie st urcené, preto nie su
povolené. Stuple do u3f pouzivajte pocas celého pobytu
v hluénom prostredi. Slabo smerom nahor potiahnite
ucho a druhou rukou vlozte Stupel do usf do ucha tak,
aby chrénié tesne zapadol. Stuple do usf nevkladajte do
ucha velmi hiboko. Nespravne vlozenie, nesprévne
pouzivanie alebo nedodrziavanie pokynov urcenjich pre
tento prostriedok znizuje Gcinnost pri znizeni hluky,
2vySuje riziko poskodenia sluchu a méa vplyv na
Zivotnost Stuplov do usi na opakované pouzitie.
Spolocnost  Alpine  Hearing  Protection nie je
zodpovedné za Ziadne $kody v dosledku nespravneho
pouzivania. Pravidelne kontrolujte prevddzkovy stav
Stuplov do usia skladujte ich v povodnom cistom obale.
Stuple do s pravidelne Cistte slabym saponatom a
vaZnou vodou. Po ofistenf nechajte vyschndt. Stuple
do usina opakované pouzite sa daj pouzit asi 100-krét.
Nahle alebo rychle vybratie chrénica sluchu moze
sposobit poskodenie usného bubienka. Nevyberajte
Stuple do usf tahanim za pripojovaciu Sndrku. Ak
existuje moznost zamotania, nepouzivajte $ndrku na
pripojenie. Ak sa tento prostriedok pouziva podla
pokynov, hladina hluku, ktory vstupuje do ucha osoby,
sa priblizne rovna rozdielu medzi A-vazenou hladinou
hluku prostredia a nizSou a vys3ou hodnotou NRR.
Upozornenie: ~ Pre  prostredia s prevazne
nizkofrekvencnym hlukom, v ktorom rozdiel G-vazenej
a A-vézenej Grovne hluku (dBCd-BA) prekracuje 3 dB,
musi pouzivatel stanovit stupef ochrany podfa
prilozeného grafu premenlivosti znizenia hluku podla
spektra hluku. Na tento vyrobok mozu negativne
vplyvat urcité chemické latky. Dalie informdcie ziskate
od vyrobcu. Spolocnost Alpine Hearing Protection
tymto vyhlasuje, Ze chranic sluchu MusicSafe je v zhode
poziadavkami nariadenia (EU) ¢. 2016/425 0 0OP. Cely
text vyhlésenia o zhode ES ndjdete na nasledujicej
internetovej adrese: www.alpine.eu/doc

@ Zétkové chrdnice sluchu jsou urceny k
ochrané uzivatele pred rizikovymi hladinami hluku.
Uzivatel musi zajistit, aby byly ztkové chrénice sluchu
zavédény, upravovdny a udrZovény podle tohoto
Névodu k pouZiti. Nejsou urceny pro z&dnd jind pouziti,
kterd proto nejsou povolena. V hlucném prostred si
zdtkové chrénice sluchu vidy zavedte do usi a
nevyjimejte je. Ucho trochu povytahnéte a druhou
rukou do néj zavadejte zétkovy chrénic sluchu, dokud
ucho neutésni. Zatkovy chranic sluchu nezavedte pilis
hluboko do ucha. Nesprdvné utésnéni, nevhodné
pouzivani nebo nedodrzeni pokynd této pomticky snizf
Gcinnost omezovani hluku, zvysi riziko poskozeni
sluchu a zkrétf Zivotnost znovupouZitelnych zatkovych
chranic sluchu. Spolecnost Alpine Hearing Protection
nenese zadnou odpovédnost za skody vzniklé chybnym
pouzitim pomiicky. Zatkové chrénice sluchu skladujte v
plivodnim cistém obalu a pravidelné kontrolujte jejich
funkénost. Zatkové chranice sluchu pravidelné myjte
jemnym mydlem a vlaznou vodou. Po umyti je nechte
vyschnout. Znovupouzitelné zdtkové chrénice sluchu
Ize pouzit pribl. 100krat. Nahlé nebo rychlé odstranéni
ochrany sluchu mize zpisobit poskozeni usniho
bubinku. Nevynddvejte ucpavku z ucha tahdnim za
propojovaci $iidiru. Existuje-li moznost zamotdni
propojovaci $iidiry, nepouzivejte ji. Kdyz je tato
pomiicka nosena podle pokynd, je drovei hluku
pfivddénd do ucha aproximovana rozdily mezi
A-vézenou hladinou hluku prostfedi a mensimi ¢i
vétsimi-hodnotami tfid snizeni hluku (NRR — Noise
Reduction Rating). Upozoméni: V prostfedich s

prevazné nizkofrekvencnim hlukem, v nichz
prekracuje rozdil naméfenych C-vdzenych a
A-vdzenych hladin hluku dBCd-BA) hodnotu 3 dB, je
uZivatel pro urcenf trovné ochrany nasmeérovan na
prilozeny graf variability redukce hluku se spektry
hluku. Tento vjrobek mize byt negativné ovlivnén
urcitymi chemickymi latkami. Dalsi informace jsou k
dispozici na vyzadani u vyrobce. Spolecnost Alpine
Hearing Protection timto prohlasuje, Ze chrdnic
sluchu MusicSafe je v souladu s nafizenim EU
2016/425 o 00P  (osobnich  ochrannych
prostiedcich). Uplné znéni prohlaseni o shodé s
nafizenim EU je k dispozici na této webové adrese:
www.alpine.eu/doc

@ Bu isitme koruyucu, kullanicisini tehlikeli
qlriilti seviyelerinden korumak icin tasarlanmistir.
Kullanici, kulaklik tikaglarinin Kullanma Kilavuzuna
uygun bir sekilde kullanildigindan, ayarlandigindan
ve muhafaza edildiginden emin olmalidir. Bunun
haricindeki uygulamalar kullanim amacina uygun
dedgildir. Gurdltli ortamlarda bulunurken her
zaman kulak tikaclan kullanin. Bir elinizle kulaginizi
hafifce yukariya kaldinn ve diger elinizle kulak
tikacini yerlegtirirken - koruyucunun  diizgiin - bir
sekilde oturdugundan emin olun. Kulak tikacini
kulaginizin icine ok fazla bastirmayin. Kulak
tikaclarinin diizgiin bir sekilde yerlestirilmemesi ve/
veya kullanilmamasi ya da kullanim talimatlarina
uyulmamasi, kulak tikaclarinin quriilti azaltma
verimliliginin - diismesine, isitme kaybi riskinin
artmasina ve yeniden kullanilabilir kulak tikaglarinin
kullanim omriinn kisalmasina neden olur. Alpine
Hearing  Protection, yanlis veya ihmalkar
kullanimdan kaynaklanan herhangi bir hasardan
sorumlu dedildir. Kulak tikaclannin kullanima uygun
olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol edin ve
daima orijinal ve temiz paketlerde muhafaza edin.
Kulak tikaglanini diizenli araliklarla yumusak sabun ve
ilik suyla temizleyin. Temizledikten sonra kurulayin.
Yeniden kullanilabilir kulak tikaclart yaklasik 100 kez
kullanifabilir. Isitme korumasinin ani veya hizli
cikartilmast kulak zarina hasar verebilir. Kulak
tikaclarini baglanti kordonundan cekerek kulaktan
¢ikartmayn. Dolanma riski olmasi halinde baglanti
kordonu kullanmayn. Soz konusu driin talimatlara
uygun bir sekilde kullanidiginda, bir kisinin kulagina
qiren ses seviyesi, A agirlikli cevresel qirilti seviyesi
ile daha kiiciik ve daha biyik NRR'ler arasindaki
farka gare yaklasik olarak belirlenir. Dikkat: C agirlikli
ve Aagirlikli giiriilti seviyelerinde dBCd-BA) farkinin
3 dB'yi astigr dsiik frekansli giriltii ortamlarinda
koruma seviyesinin belirlemesi icin kullanicinin ekte
yer alan semaya bakmasl rica olunur. Bu semada
quriiltii spektrumlanle iriilti azaltma dediskenleri
yer almaktadir. Bazi kimyasal maddeler bu driinii
olumsuz yonde etkileyebilir. Aynntili bilgi icin
{reticiyle iletisime gecin. Alpine Hearing Protection,
isbu vesileyle isitme koruyucu MusicSafe'in
2016/425 sayili KKE diizenlemesine (AB) uygun
oldugunu beyan eder. AB Uygunluk Beyaninin
tamamini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz:
www.alpine.eu/doc

o Oronproppen & avsedd att skydda
béraren frén farliga bullernivder. Anvindaren méste
sakerstalla att dronpropparna stoppas in, justeras
och bevaras enligt denna bruksanvisning. All annan
anvandning har inte avsetts och ar darmed
forbjuden. Anvénd alltid oronproppar i en bullrig
miljo, utan avbrott. Dra upp ditt 6randgot och stoppa
in Gronproppen i drat med din andra hand tills den &r
korrekt placerad. Placera inte hdrselproppen for
langt in i orat. Felaktig passform, felaktig
anvandning eller  underldtenhet att  folja
instruktionerna for denna enhet kommer att minska
brusreduceringens  effektivitet, oka risken for
horselskada och paverka den dteranvandningsbara
dronproppens livslangd. Alpine Hearing Protection
ansvarar inte for skador som har uppsttt fran
felaktig anvandning. Kontrollera Gronpropparnas
brukbarhet med jamna mellanrum och forvara demi
den rena originalforpackningen.  Rengor
oronpropparna regelbundet med mild tval och
llummet vatten. Torka efter rengdring. De
dteranvandningsbara dronpropparna kan anvandas
cirka 100 ganger. Plctsligt eller snabbt avidgsnande
av horselskyddet kan orsaka skador pd trumhinnan.
Avldgsna inte propparna frn drat genom att dra i
snoret. Anvand inte en anslutningssladd om det
finns risk for att trassla in sig. Nar denna enhet bérs
enligt anvisningarna approximeras bullemnivan som
kommer in i en persons drat genom skillnaderna
mellan den A-viktade omgivningsbullernivén och de
mindre och storre NRR: erna. Varning: For utpraglade
[dgfrekventa bullermiljoer i vilka de uppmétta
(-viktade och A-viktade bullernivéerna dbCd-BA)
overskrider 3 dB, dirigeras anvandaren till det
bifogade diagrammet  Gver brusreduceringens
variabilitet med bullerskala for att faststalla
skyddsnivan. Denna produkt paverkas negativt av
vissa kemiska amnen. Merinformation borinhamtas
frén tillverkaren. Harmed forklarar Alpine Hearing
Protection att harselskyddet MusicSafe uppfyller
PPE-bestammelsen (EU) 2016/425. Den fullstandiga
texten till EU-forsékran om dverensstammelse finns
pa faljande adress: www.alpine.eu/doc

@To jéoo  Tpootaoiag TG AKOMG

mpoopietal yia TV MpooTacia Tov XpRoTH amo
emkivbuvec otaBuec BopuBov. O xprRoTng mpénet va
@povtiCel wote Ta wioPlopata va poplodvtal, va
puBpiCovTat Kai va 6uvTnPOLVTal GUPQWVA 1€ QUTEC
¢ odnylec xoionc. Kabe dMn ypion eival
avTIKavovik kat amayopebetal. Na gopdte ta
wtoplopata  abidhemta  otav  Bpiokeote o€
nepBaMov e duvato BopuBo. TpaBrgte To agti oag
ehagpwe mpog Ta mévw kai e 1o GO xépl,
TonoBeToTe 0 WTOBUOKA [EOA OTOV AKOUOTIKO
TI6PO, PEXPL Va epapHoael 0woTd. Mny elodyete T
wtopoopa mohd Pabid otov akouoTikd mopo. H
akataMnAn tomoBétnon, n akatdMnAn xpron katn
N Tpnon Twv 0dNyIOV QUTAC TG OUOKEUAC
HEWVOLY TNV NXOHOVWTIKY amoTeNeopaTikotnta,
auédvowy Tov kivuvo BAABNG ¢ akor¢ Kat
empedlowy apvnukd ™ dldpkela (Wi Twy
wtopuopdtwv moManhav xpRoewv. H  Alpine
Hearing Protection dev avahapBdvel kapia evbovn
yia BAdBec mov ogeilovrar o€ akatdMnAn ypron.
ENéyxete takTikG TV KoM katdotaon  Twv
WTPUONATY KAl (QUNAOOETE Ta 0TIV apYIKT,
kaBapr) ovokevaoia. KaBapiete ta wroBvopata

TAKTIKG e 1o oanolvt Kat xMapo vepo. Zkoumiote
{etd o kabdpiopa. Ta wrofuopata moMamav
Xprioewy umopobv va ypnatgionoinBody mepinou 100
Qopéc. Amotoun 1 ypiyopn agaipeon Tou
TIPOOTATEVTIKOU  [EOOV TG aKOAG Hopel va
nipokahéael BAaBn ato Toumavo. Mnv agaipeite Tig
wtaonide¢ and o avti, paBaviag o kakwéio
oUvdeonc. Mn xpnalporoteite kopdovi odvdeang av
undpyel kivouvog va pmhexTeite. Epoaov 1) ouakeur
gopiétal alppwva e Ti odnyieg, n oTabun Tov
BopiPou mov gTdvel 0TO EOWTEPIKO TOU APTION
dlapopguvetal pe TIC blagopés avdpeoa oty
A-otaBuiopévn  ot@bun  tou  mepiBaMovikol
BoplPou Kal Toug IKpATEPOUC Kal peyahdTepoug
deiktec peiwong BopuPou (NRR). Mpoaoyn: fa o
eninedo mpootaoiag oe mepiBalov pe Bopupo
XAUNAQV Kupiw¢ ouyvottwy, omou n dlagopd
avdyleoa on etpopevn C-otabpiopiévn oTaByn kau
v A-otabuiopévn otdbun (dBC-dBA) umepBaivei ta
3 dB, o ypiotn mapamépneTal 010 OLVNYKEVD
ypdgnuanou deixvel T HetTaBhnToTnTa T peiwong
BopuBou avahoya e To paopa BopuBou. Oplojiévec
XNHIKEG ouaies pmopoly va mpoaBahouv autd To
mpoiov. o mepIOOOTEPEC  MANPOQOpIEC,
anevBuvBeite aTov KataokevaoTh. Me To mapov, n
Alpine Hearing Protection dnhwvet 6Tt 0 iéoo
npoataciac T akoric MusicSafe eivat abugwvo pe
Tov Kavoviopo (EE) ap. 2016/425 oyetikd pe ta MAT.
To mhjpeg keipevo T Afhwong Zuppopewong EE
elvar dlaBéonpo ony €€ric 10tooehida: www.alpine.
eu/doc

G Heyrmarvomin er atiud til ad verja

notandann fréd hattulequm hdvada. Notandi skal
tryggja ad eyrnatapparnir séu settir i, stilltir og peim
vidhaldio samkveemt pessum leidbeiningum. Oll
onnur notkun er ekki &tlud og par af leidandi ekki
leyfd. Eyrnartappana skal dvallt nota f hdvadasomu
umhverfi dn pess ad taka pd r. Togadu eyrad adeins
upp 0g settu eyrmatappann { eyrad med hinni
hendinni par til hann passar pétt i. Ekki setja
eyratappann of djdpt inn f eyrad. Rong fsetning,
rong notkun eda efekkierfarid eftirleibeiningunum
fyrir petta teeki gti dregid Ur hdvadavarnavirkni,
aukio hettu & heymarskada og stytt liftima
margnota eyrnatappanna. Alpine Hearing Protection
ber ekki dbyrgd & neinum skada sem verdur vegna

misnotkunar. ~ Adgaettu  reglulega  hvort
eyrnatapparnir séu éskemmdir og geymdu pd i
upprunalequm, ~ hreinum  umbddum.  brifdu

eyrnatappana reglulega med mildri sépu og volgu
vatni. burrkadu pa eftir prifin. Hegt er ad nota
margnota eyratappana um pad bil 100 sinnum.
Skyndileg eda hrod fiarleging heyrarhlifa getur
valdid skada d hljédhimnu. Takio ekki tappa dr
eyranu med pvi ad toga i tengisndru. Ekki nota
tengisniru ef heetta er & ad hin flaekist { einhverju.
Pegar petta teekier réttnotad er hdvadastigid sem fer
inn feyra einstaklingsins detlad med mismuninum
milli A-vigtada umhverfishdvadans og heerri og leegri
hdvadaminnkunarstiganna. VarG: Ef unnit er i
umhverfi par sem mikid er um ldgtidnihljoo, par sem
mismunurinn & milli meldu Cvigtudu og A-vigtudu
hdvadastiganna dBCd-BA) er meiri en 3 dB, skal
notandi - skoda medfylgjandi teikningu  yfir
breytileyka havadaminnkunar med havadardfi til ad
dkvarda verndunarstig. bessi vara gaeti skemmst ef
hin kemst { snertingu vio kvedin efnasambond.
Leitid nanari upplysinga hjé framleidanda. Hér med
Iysir - Alpine Hearing Protection pvi yfir ad
heyrnarvornin - MusicSafe sé { samreemid vid
reglugerd Evrépusambandsins um - persénuvarnir
(EU) 2016/425. Heeqt er ad nalgast heildartexta
samremisyfirlysingarinnar 4 eftirfarandi vefsiou:
www.alpine.eu/doc

@ Namjena ovog sredstva za zastitu sluha je
da zastiti korisnika od opasnih nivoa buke. Korisnik
treba da obezbijedi da se cepici stavljaju, namjestajui
odrzavaju u skladu sa ovim Uputstvom. Cepici nijesu
predvideni za upotrebu u druge svrhe, koje su iz tog
razloga zabranjene. Uvijek i neprekidno nosite cepice
u bucnom ambijentu. Lagano povucite uho prema
qore, a drugom rukom namiestite Cepic u uho da se
udobno uklopi. Ne gurajte cepic previse duboko u
uho. Neprikladno stavljanje, nenamjenska upotreba
ili nepostovanje uputstava ce umanjiti djelotvornost
smanjenja buke, povecati rizik od oStecenja sluha i
uticati na vijek trajanja visekratno upotrebljivih
Cepica. Alpine Hearing Protection nije odgovoran za
Stetu koja moze nastati zbog nepravilne upotrebe.
Redovno provjeravajte funkcionalnost cepica i
Cuvajte ihu originalnom, cistom pakovanju. Redovno
Cistite Cepice koristeci blagi sapun i mlaku vodu.
Osusite nakon ¢iscenja. Visekratno upotrebljivi cepici
mogu se koristiti oko 100 puta. lznenadno ili naglo
vadenje slusne zastite moZe izazvati oStecenje bubne
opne. Ne odstranjujte cepove iz uveta vucenjem Zice
7a povezivanje.Ne koristite uzicu za vezivanje ako
postoji mogucnost zapetljavanja. Kada se ovo
sredstvo nosi u skladu sa uputstvom, nivo buke koji
dospijeva u uho korisnika priblizno se odreduje na
osnovu razlika izmedu nivoa A-ponderisane
ambijentalne buke i manjih i vecih stopa buke (NRR).
Upozorenje: U ambijentima u kojima je dominantno
prisutna buka niskih frekfencija a razlika izmedu
C-ponderisanih i A-ponderisanih nivoa buke prelazi
3dB, korisnik se upucuje na gprilozeni grafikon
promjenjivosti smanjenja buke sa spektrima buke
kako bi utvrdio/la nivo zastite. Odredene hemijske
supstance mogu da ostete proizvod. Od proizvodaca
treba zatraziti dodatne informacije. Alpine Hearing
Protection ovim putem izjavljuje da je sredstvo za
zastitu sluha MusicSafe izraden u skladu sa
zahtjevima Uredbe o opremi za licnu zastitu (EU)
2016/425. Cjelokupan tekst Izjave o uskladenosti sa
propisima EU moze se naci na sljedecoj internet
stranici: www.alpine.eu/doc
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